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“Por eso, el Santo,
que va a nacer de ti, sera

Ilamado Hijo de Dios”. ¢ S N | ; ', “Therefore the child to be
SiEC PSS g i % & born will be called holy,

the Son of God.” - Lk 1:35

December 24, 2023

Fr. José Ramirez, Pastor Fr. German Ruis, Parochial Vicar
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green —
Deacon Chris Reilly-Deacon Ruben Irigoyen

Parish Office Hours: Horario de Oficina:

8:00 a.m. - 4:00 p.m. Monday - Thursday 8:00 a.m. - 4:00 p.m. Lunes - Jueves
8:00 a.m. -12:00noon. Friday 8:00 a.m. -12:00 de mediodia. Viernes

English Mass Schedule
Saturday 5:00 p.m. Misas en Espafiol
Sunday 9:00 a.m. Martes 7:.00 p.m. / Jueves 7:00pm
Weekdays 715am. (M-W-F) Séabado 7:00 p.m.
8:30 a.m. (T-Thu) Domingo 12:00 p.m., 2:30 p.m.

Reconciliation (Guadalupe Chapel) Reconciliacion (Capilla de Guadalupe)
Tuesday 5:00 - 6:30 p.m. Martes 5:00 - 6:30 p.m.
Thursday 5:00- 6:30 p.m. Jueves 5:00 — 6:30 p.m.
Saturday 2:30 - 4:30 p.m. Sabado 2:30 - 4:30 p.m.




PASTORAL TEAM/EQUIPO PASTORAL

Rev. José Ramirez, Pastor and Rev. German Ruiz, Parochial Vicar
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green - Deacon Chris Reilly— Deacon Ruben Irigoyen

Rev. José Ramirez Pastor / Parroco

frjramirez@olvcaldwell.org Ext. 3006

Rev. Germéan Ruiz Parochial Vicar / Vicario Parroquial frgruis@olvcaldwell.org Ext. 3004
Humberto Almeida Deacon/Diacono deaconhad@hotmail.com  Ext. 3013
Kerry Harris Deacon/Diacono kharris@idfbins.com

Toby Green Deacon/Diacono tobylgreen@gmail.com

Chris Reilly Deacon/Diacono cjpreilly@gmail.com

Ruben Irigoyen Deacon/ Didcono louisa3833@gmail.com

Laura Julian Receptionist Secretary/Secretaria Recepcionista ljulian@olvcaldwell.org Ext. 3001
Shana Savell Administrative Assistant/Asistente Administrativa ssavell@olvcaldwell.org Ext. 3003
Gloria Terriquez Youth Ministry Coordinator / gdemarin@olvcaldwell.org  Ext. 3009
Sandra Bond Bookkeeper/Contadora sbond@olvcaldwell.org Ext. 3005
Guadalupe Arriaga Children Ministry Coordinator / garriagap@olvcaldwell.org  Ext. 3008

Oscar Julian
Anabella Gonzalez

Facility/ Vendor Coordinator
Liturgy Coordinator/

churchoffice@olvcaldwell.org
liturgycoord@olvcaldwell.org

Ronald Aragon Grounds Coordinator

FINANCE COUNCIL/CONSEJO FINANCIERO
Bryan Taylor Tim Rosandick Darren Uranga
Tom Church Gina Lujack Art Solis

Nov. 2023 COLLECTION UPDATE:

Nov. 11/12:  $13,202.75
Nov. 11/19:  $11,489.06
Nov. 11/26:  $16,304.28
Dec. 12/10:  $14,834.92
ICA as of 09/30:  $121,314 pledged

COLECTA DEL MES DE NOV. 2023

Nov. 11/12: $13,202.75
Nov. 11/19: $11,489.06
Nov. 11/26: $16,304.28
Dec. 12/10: $14,834.92

ICA apartir 09/30: $121,314 Meta

Baptism: Classes in English are on the 1st Tuesday
of the month at 7:00 pm. Please call the office to
register for a class. After attending class, the baptism
date is to be scheduled through the parish office.

Marriage: Couples need to schedule a meeting with
the priest at least six months before the proposed
marriage date to begin the necessary preparations
for the sacrament of marriage.

Quinceaiieras: Our Lady of the Valley
Quinceaneras! Requirements include to be a part of
Family Ministry and the one-day Quinceafiera
retreat. You can register in the parish office Monday
through Friday. 208-459-3653.

Bautismo: Se requiere instruccion pre-bautismal para padres y
padrinos. La clase en espafiol es el primer Miercoles del mes a
las 7:00 pm. Despues de asistir a clase pre-bautismal, fecha para
bautisar se proveera por la oficina parroquial

Matrimonio: Se requiere que parejas interesadas en celebrar su
matrimonio en la Iglesia se comuniquen con el sacerdote por lo
menos con seis meses de anticipacion a la fecha deseada para la
boda, con el fin de cumplir todos los
requisitos para el sacramento del
matrimonio.

Quinceaneras: Nuestra Sefora del
Valle misa de Quinceaferas

Se requiere que se inscriban en el ministerio familiar y asistir al
retiro de Quinceafiera. Se pueden inscribir en la oficina de la
parroquia de Lunes a Viernes. 208-459-3653, ext 3009
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Be a Servant of God Be a Servant of God

Father José

In today's readings, David wants to build a house for
the Lord and the Lord responds saying it will be Him who will
build a house for David, a dynasty. Itis a play in words. David
wanted to build a temple but God is proposes to build a
dynasty. Both can use the term house. For those preparing in
Advent, this image of the house can still be applicable. Year
after year we put out the manger scene to decorate for
Christmas. We are so used to see that Jesus is born in a
manger. And we want to keep Him there! With the hay and the
animals, outside in the cold because there is still no place in
the inn. As we prepare for Christmas let's us consider this year
prepare a house for Jesus. Do not keep him outside your
heart. But like the intention of David, prepare a worthy place
for him, build him a house in your life. The materials (using
this image of the house) to build are given in the
readings. Two major beams to build this house for the Lord
are obedience and faith. During this time of advent is time to
set up the major beams of your house. First one, obedience to
the will of God. It is good to try to do something nice from God.
But what is God really asking for you to do? Be attentive to
God's will for your life in prayer. There might be good
intentions like the ones King David had, but obedience is
listening well and doing God's will and not what you think
should be done. The second beam to build this house is
faith. This faith is demonstrated by the virgin Mary. This angel
appears to her out of nowhere and tells her, not asks her, that
she will be pregnant with the Son of God. What about her
plans for her youth? Mary asks important questions for
clarification but she has trust in God's design. This is what
faith means, although not everything is clear in life, there is
trust that God will provide. Overall these two beams are
necessary in the life of the Christian to build a house worthy of
the Lord to be born. Take this last day of Advent to ensure
Jesus is born inside your house and not somewhere
outside. If we build a house for the Lord, God will build a
house for us with many blessings from one generation to the
next.

Ser un Servidor de Dios Ser un Servidor de Dios

LA ESQUINA DEL PADRE
Padre José

En las lecturas de hoy, David quiere construir una casa
para el Sefor y el Sefior responde diciendo que sera El quien le
construira una casa a David, una dinastia. Es un juego de
palabras. David queria construir un templo pero Dios le propone
construir una dinastia. Ambos pueden utilizar el término casa.
Para quienes se preparan para el Adviento, esta imagen de la
casa todavia puede ser aplicable. Afio tras afio sacamos el
pesebre para decorar la Navidad.Estamos tan acostumbrados a
ver que Jesus nace en un pesebre. Y queremos
mantenerlo alli! Con hierba seca y los animales, afuera con frio
porque todavia no hay lugar en la posada. Mientras nos
preparamos para la Navidad, consideremos este afio preparar
una casa para Jesus. No lo mantengas fuera de tu corazén. Pero
como la intencion de David, preparadle un lugar digno, edificadle
una casa en vuestra vida. Los materiales (usando esta imagen
de la casa) para construir se dan en las lecturas. Dos vigas
principales para construir esta casa para el Sefior son la
obediencia y la fe.Durante este tiempo de Adviento es momento
de instalar las vigas principales de tu casa. El primero, la
obediencia a la voluntad de Dios. Es bueno intentar hacer algo
bueno de parte de Dios. Pero, ¢qué es lo que Dios realmente te
pide que hagas? Esté atento a la voluntad de Dios para su vida
en la oracion. Puede haber buenas intenciones como las que
tuvo el rey David, pero la obediencia es escuchar bien y hacer la
voluntad de Dios y no lo que uno cree que se debe hacer.La
segunda viga para construir esta casa es la fe. Esta fe la
demuestra la virgen Maria. Este angel se le aparece de la nada y
le dice, no le pregunta, que quedara embarazada del Hijo de
Dios. ¢ Qué pasa con sus planes para su juventud? Maria hace
preguntas importantes para aclararlas pero tiene confianza en el
disefio de Dios. Esto es lo que significa la fe, aunque no todo es
claro en la vida, hay confianza en que Dios proveera. En general
estas dos vigas son necesarias en la vida del cristiano para
construir una casa digna del Sefior que nacera.Aprovecha este
ultimo dia de Adviento para asegurarte de que Jesus nazca
dentro de tu casa y no en algun lugar afuera. Si construimos una
casa para el Sefor, Dios nos construirda una casa con muchas
bendiciones de generacion en generacion.

| This year, Christmas is on Monday. Christmas is a Holy Day of Obligation. We will have our regular Sunday

morning Masses for the Fourth Sunday of Advent. Sunday regular masses do not fulfill your Christmas Mass

obligation. Another Mass is necessary either on Christmas Eve (Sunday evening) or Christmas Day (Monday) to

| fulfill Christmas day obligation.

|

| Fourth Sunday of Advent, December 24
9:00am - English (Advent)

Christmas Eve - Sunday, December 24
5:00pm - English

I Christmas Day - Monday, December 25
I 9:00am - English (Dawn readings)

4 Domingo del Adviento, el 24 d Diciembre
12:00pm - Espafiol ( adviento)
2:30pm - Espariol (adviento )

Christmas Mass Schedule / Misas de Navidad

Vispera de Navidad - Diciembre, 24 de Diciembre
7:00pm - Espaniol (lecturas de medianoche)

Navidad - Lunes, 25 de diciembre
12:00pm - Espanol (lecturas de la aurora)
2:30pm - Espanol



"MERRY CHRISTMAS
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What will you be when you grow up?
What is your life for?
Does God have a plan for your life?

Big Questions deserve time and attention. Caritas Vocations Group is a place to learn about how
much God loves you and how to ask Him the hard questions about your life.

High School Students 13-18 years of age: We will meet in small groups to discuss the Church’s
teaching on vocations...explore the priesthood, religious life and married life as paths to loving God
and fulfilling our life's work. It takes courage to face the big questions in life.

Join us on Thursday, December 28th from 6:30 - 8pm at Our Lady of the Valley in the gym.
Books and Snacks are provided, just come and bring a friend. Begin the journey with us! For more
information contact Lisa Penzkover 810jlpenz@gmail.com

Save Date - be Part of Movement
Diocese of Boise Joins
National Eucharistic Procession!

NATIONAL
Eucharistic
Pilgrimage
IDAHO ROUTE

From May 27" to May 31%, 2024, the Diocese of Boise will take part in the National Eucharistic

Pilgrimage, hosting a dozen young adults as they process with the Blessed Sacrament on their way to the Eucharistic Congress in

Indianapolis in July. These four national teams embark on their cross-country pilgrimage on Pentecost Sunday, May 19, 2024. Along the way, they
will stop at parishes to pray, process, and gather, unified around the Blessed Sacrament. This unprecedented opportunity allows the faithful in Idaho
to join with one of the largest Eucharistic pilgrimages in history, as part of the National Eucharistic Revival sponsored by the United States
Conference of Catholic Bishops.

On May 27", Bishop Peter will meet Bishop Cary of the Diocese of Baker on the border between Oregon and Idaho, where they will
solemnly transfer the Blessed Sacrament to our diocese. The Eucharistic procession will continue across the southern portion of the state before it
crosses the border into Utah. The national team will make four major stops in our diocese: Corpus Christi in Fruitland; the Cathedral of St. John in
Boise; St. Edward’s in Twin Falls; and Holy Spirit Catholic Community in Pocatello.

Save the date and plan to pray, process and be part of this historic event! More information to come on ways in which all communities will be able
to participate.
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Grief Counselling
January 10, 2024 - Time: 10am - Noon
Where: John Paul the 11

Mary Comstock will lead this session on the importance
of navigating the grief process for those not able to
attend the evening program with Dn Toby.

Please call the office to register. There is a cost of $20 to
cover your take-home materials.

Funeral Luncheon Ministry

We are in the working stage of forming a Funeral
Luncheon Ministry to serve our parish. We are seeking
volunteers to serve on the committee or assist by
providing refreshments or serving and or working in the
kitchen. This is a Corporal Work of Mercy that needs
your support to succeed.

Please text: Terri at 986-999-0312 or Olga at
208-880-2668 if you can help.

Estamos en un proceso para formar un ministerio de
Almuerzo Funerario para servir a nuestra parroquia.
Estamos buscando voluntarios para servir en el comité
o ayudar proporcionando refrigerios o sirviendo o
trabajando en la cocina. Esta es una Obra Corporal de
Misericordia que necesita de nuestro apoyo para
tener éxito.

Por favor envie un mensaje de texto a:

Terri al 986-999-0312 u Olga al 208-454-3178 si puede
ayudar.

Knights of Columbus
will be serving
breakfast on Sunday,
'December 31, after the
9 AM Mass. Menu will
include Biscuits &
Gravy, Eggs, Hashbrowns, and

Ham. Funds from this breakfast will be
used to help transport parishioners to the
March for Life in Boise on January 20.

Mass with
Bishop Peter

Fr. Augustine

Wetta, OSB French

IDAHO CATHOLIC
MEN'S

CONFERENCE

PRESENTED BY:

SALT'&
LIGHT

LISTENER-SUPPORTED

CATHOLIC RADIO

SAT. FEB. 3%, 2024 &l HOLY APOSTLES & ONLINE

REGISTRATION OPENS NoOv. 157!
AT IDAHOCATHOLICMEN.ORG or 208.344.4774

MERRY CHRISTMAS!

WISHING YOU AND YOURS A VERY BLESSED cﬁlrtiuis"mnﬁsz
TUNE IN THIS WEEK FOR SPECIAL CHRISTMAS PROGRAMMING'
FROM THE CATHOLIC COMMUNITY AROUND THE WORLD.
FIND US AT102.3FM, 1140AM, ON YOUR TUNEIN RADIO APP,

~ OR ONI.INE AT WWW. SAI.TAHDLIGH'I‘I!ADIO COM.

FELIZ NAVIDAD! oM

e 7

iQUE RECIBAS LAS BENDICIONES DE D10S ESTA NAVlDAD vy F /

DURANTE TODO EL ANO NUEVO! DE TUS AMIGOS EN SAL&Luz &

RADIO CATOLICA. PARA OBTENER MAS INFORMACION SOBRE -}
SALYLUZ RADIO Y NUESTRA PROGRAMACION, VISITE

WWW. IAI.VI.IIZRADIO COM O SINTONICE 93.7 FM 01490 AM




Christmas Flowers

In Memory / Honor of:

Tony Aberasturi
Eulalio Aceves
Pedro Aceves
Antonia Alfaro

L.E. Allison Jr.
Rosalee Allison
Miguel Almeida
Ramona Alvarez
Jose Angel Amador
Celia & Calixto Aragon
Marcelino Arriaga
Basilia Ayala
Ernesto Baigorria
Olga de Baigorria
Barbara Baker
Carmen Basaldua
Fructoso Basaldua
Maria H Basaldua
Karl & Catherine Boch
Judy Brennan

Kohl Brunmeier

Joe Buddell

Shane Dines

Theresa Di Mauro
Jim & Jean Di Mauro
Enrique Campos Sr.
Olivia Campos

Earl Carlson

Aliuma Callsen
William H. Carter
Wilma B. Carter
Everret & Pat Caster
Martha Cervantez
Maria Chavez

Joe & Leona Church
Russell & Marian Cly
Ma. Luisa Contreras
Juan Contreras
Margarita Contreras
Ben Corta
Magdalena De La Riva
Ada Demshar

Fred Demshar
Theresa Di Mauro
Ryan Dines

Felipa Dominguez
Silvia Escobedo
Jesus Esquivel
Mariano Esquivel

Dan Evans

John Favillo
Charles Favillo
Vincent Favillo
Beverly Fisher
Robert Fisher

Ray & Elsie Fivecoat
Joe Flynn

Pat Flynn

Jack & Mary Flynn
Benjamin Fonseca
Jesus Garcia
Cresencia Gevarra
Fidel Godina

Juan Godina
Manuel Godina
Socorro Godina
Juan Gomez
Diocelina Gonzalez
Marlin Guerrero
Bene Haddock
Robert Haddock
Cruz Hernandez
Esther Hernandez
Jose Hernandez
Omar Hernandez
Oscar Hernandez
Orlando Hernandez
Severo Hernandez
Cecil Houk Jr.
Gregory Holmquist
Larry Holmquist
Charles Ihli

Gene Ihli

Jim Thli

Joe Ineck

Zoe Ineck
Johansen Family
Carroll Johnstone
LaVila Johnstone
Pat Cossins

Rosie Kadel

Alice & Al Kaus
Tom & Jim Kaus
Theresa & Bill Knox
William Knox
Brian Kushlan
Fergus Kilmartin

Ernie Knee

Rosa Knee

Robert Ledington
Dan & Norman Ledington
George Longobardo
Leo Longobardo
Rose Longobardo
Sam Longobardo
Andres Lopez
Antonio Lopez
Cecilia Lopez

Jose Guadalupe Lopez
Ricardo Lopez
Reymundo Lopez
Virginia Lopez
Larry Lujack

John Lujack
Dorothy Miller
Edwin Miller
Miguel Miranda
Kay Morford
Roberta Nanninga
Chris Nash
Ermelinda Nevarez
Ignacio Nevarez
Mauricia Navarrete
Elizabeth Neely
Harold Naylor
Helen Naylor

Maria Nufiez
Ernesto Ozuna Sr.
Ernesto Jr. Ozuna
Manuela Ozuna
Gen & Jess Pedersen
Jess & Gen Pedersen
Rita Peterson

Anita Pacheco

Jose Pacheco
Margarita Pacheco
Refujio Pacheco
Julio Pena
Eufrocina Quintano
Elan Quillette

Bill Quillette
Bernardo Ramirez Sr.
Eduardo Ramirez

Father Jose Ramirez
Petra Ramirez

Juan Ramirez
Ernesto de la Riva
Jesus de la Riva
Magdalena dela Riva
Manuel & Amalia Rincon
Rosa & Victor Rincon
Javier Rincon

Daniel Regencia
Deming Regencia
Teresa Reyes

Davis Roach

Steve Roach

Father German Ruis
Danny Boy Salinas
Andres Sanchez
Gonzalo Sanchez
Mario Sanchez
Teresa Sanchez

Abel Saucedo
Catherine Saucedo
Ed & Lizzie Sells
Tobias Sells

Mary Shaw

Tom Shaw

Helen Shupe

Bill Shupe

Dan Soran

Father Enrique Terriquez
Pedro Uberuaga
Rufus Uranga

Santa Uranga
Juanita Velasquez
Priscilla Velasquez
Evelyn Villarreal
Hugh Walker
Weisenberger Family
Lauralee Wells

Jim White

Pauline White
Robert White

Roy Whittig

Velma Whittig
Harold Wilson

Steve Wilson

Matt Wilson

Jason Zancanella
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N ZEmiliano & Ana Isabel Duran, Clemente Romero, Lorena Garcia, Antonia Garcia,

w5 Juanita Jorves, Juanita Aguilera, Laura Shell, Frika Morfin, Liduvina Pineda 4M

WY Afcia Linares(Flequiopo de Confirmaciom).

t%y Desea a todos los estudliantes y a sus padres una muy Bendecida Navidad . Disfruten de sus [
»%= dos semanas de vacaciones y les esperamos de regreso el 7 de Enero del 2004 a la 1:15pm en
*‘o ‘el lugar de costumbre. No olviden sus contratos firmados por sus futuros padrinos.

w2 Eufemia Padilla, Drake Kuykendall , Eddie Alfaro, Rosa Cruz, Leo Rojas, Eduardo Shell, Louisa Iri- .=
Y goyen, Jose & Josefina Robles, Noah Colbert. and Elizabeth Mohun (Confirmation’s Team). (N

h Wishes all students and their parents a Blessed Christmas, Enjoy these two weeks of vacation /'

= and we'll see you back January 07, 2024 at 10:15am . Please don't forget the contracts signed

by your future godparents. [

Alfredo y Angela Guzman, Ignacio y Lucy Meza, Anabella, Janneth Sheehan, Danny Almeida, A//C/a
Ramirez, (Youth Group and Middlle Shool Group team).

Wishes all the partipants and their parents a Blessed Christmas, Enjoy therse
two weeks of vacation and we'll see you back January 08, 2024 at 6:30 pm

! Merry Christams and Happy New Year//
Feliz Navidad y Bendecido Aiio 2024!!!

No habra clases el 24 y 31 de
iciembre debido a las vacaciones de
avidad, las clases se reiniciara el 7 de

enero de 2024.

There will be no class on Dec. 24 and
Dec. 31 due to Christmas Break. Class
will restart on Jan. 7, 2024.

Za

Mandatory parents meeting on Jan. 13,
2024 @ 10 AM in English. Parents of
1st Communion (grades 2nd-5th),
please attend this meeting.

Reunién obligatoria de padres el 13 de
enero de 2024 alas 12 p. m. en
espanol. Padres de 1ra Comunioén
(grados 2do-5to), por favor asistan a
Please ensure all documentations have esta reunion.
been turn into the office before Feb. 29
2024. If you have questions please

contact Guadalupe.

;WII/I/I/II/I///Iffffff/ff/f/fff

Asegurese de haber entregado toda la
documentacion a la oficina antes
del 29 de febrero de 2024. Si tiene
preguntas, comuniquese con
Guadalupe.

"/
RE (PreK-5) Sessions G‘Q
English: 10:15AM-11:15AM [
Spanish: 1:15PM-2:15PM garriagap@olvcaldwell.org
208-459-3653 ex. 3008

~

‘ ?}T
e
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W

Gloria Terriquez Youth Ministry Coordinator 208-459-3653 ex. 3009
Guadalupe Arriaga Children Ministry Coordinator 208-459-3653 ex. 3008
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